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FCC STATEMENT
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject 
to the following two conditions: (1) This device may not cause harmful 
interference, and (2) this device must accept any interference received, 
including interference that may cause undesired operation. 
NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the lim-
its for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These 
limits are designed to provide reasonable protection against harmful 
interference in a residential installation. This equipment generates, uses 
and can radiate radio frequency energy, and, if not installed and used 
in accordance with the instructions, may cause harmful interference to 
radio communications. However, there is no guarantee that interference 
will not occur in a particular installation. If this equipment does cause 
harmful interference to radio or television reception, which can be de-
termined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to 
try to correct the interference by one or more of the following measures: 
• Reorient or relocate the receiving antenna. 
• Increase the separation between the equipment and the receiver. 
• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 

CAUTION: Changes or modifications to this unit not expressly approved 
by the party responsible for compliance could void the user’s authority to 
operate the equipment.

DÉCLARATION DE LA FEDERAL COMMUNICATIONS COMMISSION
Cet équipement est conforme à la Section 15 des règlements de la FCC. 
Son fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes: [1] Cet 
équipement ne peut causer d’interférence nuisible; [2] cet équipement 
doit pouvoir fonctionner même s’il capte de l’interférence, incluant celle 
pouvant provoquer un fonctionnement indésirable. 
NOTE: Cet équipement a été testé et est conforme aux limites d’un 
instrument numérique de classe B de la Section 15 des règlements de la 
FCC. Ces limites ont été établies pour assurer une protection raisonnable 
contre les brouillages préjudiciables dans une installation résidenti-
elle. Cet équipement produit, utilise et peut rayonner des fréquences 
radioélectriques et, s’il n’est pas monté et utilisé conformément aux 
instructions, peut créer un brouillage préjudiciable aux radiocommu-
nications. Cependant, ces limites ne garantissent pas qu’il n’y aura pas 
d’interférence dans une installation particulière. Si ce jouet produit un 
brouillage préjudiciable aux transmissions télévisuelles ou radiopho-
niques, ce qui peut se déceler à la mise en marche et à l’arrêt du jouet, 
l’usager devrait corriger la situation en suivant une ou plusieurs des 
mesures suivantes: 
• réorienter ou replacer l’antenne de réception; 
• augmenter la distance entre l’équipement et le récepteur; 
• demander l’aide d’un marchand ou d’un technicien en radio et télévision. 

ATTENTION: Toute modification ou altération apportée à cet appareil, 
sans autorisation expresse de la partie responsable de sa conformité, 
peut révoquer à l’utilisateur son droit de l’utiliser. 
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(en) NOTE: Do not place the toy in water until the battery door is securely attached.
(fr) REMARQUE : Avant de plonger le jouet dans l’eau, bien refermer le compartiment des piles.
(de) HINWEIS: Das Spielzeug nicht im Wasser platzieren, bevor der Batteriedeckel sicher befestigt wurde.
(es) NOTA: Antes de introducir el juguete en el agua, asegúrate de que la tapa de las pilas esté bien cerrada.
(pt) NOTA: Não colocar o brinquedo na água até o compartimento de pilhas estar fechado corretamente.
(it) NOTA: Non mettere in acqua il giocattolo se lo sportellino delle batterie non è perfettamente chiuso.
(nl) LET OP: plaats het speelgoed niet in water totdat het batterijklepje goed is bevestigd.
(sv) OBS: Placera inte dockan i vatten innan batteriluckan har fästs ordentligt.
(da) BEMÆRK: Undlad at placere legetøjet i vand indtil batteridækslet er sat sikkert fast.
(no) MERK: Ikke sett dukken i vann før batteridøren er sikkert festet.
(fi) HUOMAA: Älä aseta lelua veteen ennen kuin paristojen ovi on suljettu kunnolla.
(el) ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Μην τοποθετείτε το παιχνίδι μέσα σε νερό αν η θύρα μπαταρίας δεν είναι καλά κλειστή. 
(pl) UWAGA: Zabawki nie wolno umieszczać w wodzie, jeśli pokrywa baterii nie jest pewnie zamocowana..
(hu) MEGJEGYZÉS: Ha nincs rögzítve az elemrekesz fedele, tilos a játékot vízbe helyezni.
(tr) NOT: Pil kapağının güvenli bir şekilde takıldığından emin olmadan oyuncağı suya sokmayın.
(cs) POZNÁMKA: Hračku nedávejte do vody, pokud nejsou dvířka baterie řádně zavřená.
(sk) POZNÁMKA: Hračku nedávajte do vody, kým nie sú dvierka na batérie bezpečne upevnené.
(ro) NOTĂ: Nu așeza jucăria în apă decât după ce clapeta bateriilor a fost bine fixată.
(ru) ПРИМЕЧАНИЕ. Не опускайте игрушку в воду, пока надежно не закроете крышку отсека с батарейками.
(bg) ЗАБЕЛЕЖКА: Не слагайте играчката във вода, докато вратата на батерията не бъде стабилно скачена.
(hr) NAPOMENA: Ne stavljajte igračku u vodu ako poklopac za baterije nije sigurno pričvršćen.
(lt) PASTABA. Nemerkite žaislo į vandenį, jei saugiai neuždarėte maitinimo elementų skyriaus durelių.
(sl) OPOMBA: Igračo v vodo položi šele, ko so vratca prostora za baterije povsem zaprta.
(uk) ПРИМІТКА. Не занурюйте іграшку у воду, якщо кришка батареї закрита нещільно.
(et) MÄRKUS: sulgege patareiluuk kindlalt enne mänguasja asetamist vette.
(lv) PIEZĪME: neiegremdējiet rotaļlietu ūdenī, ja baterijas pārsegs nav droši piestiprināts.

ية بإحكام. /)ar( ملاحظة: لا تقم بوضع اللعبة في المياه إلا بعد أن يتم إغلاق باب البطار

E63875L00_407338_DPR ARIEL FEATURE DOLL_INST_FAR_P1.indd   1 9/5/19   12:12 PM



1.5V

A76/LR44x3

20

2

1

3

(en) Note: During water play, cover surrounding area to prevent water damage.  (fr) 
Remarque : Pour éviter tout dommage causé par l’eau, couvrir les environs pendant le jeu. (de) 
Hinweis: Während des Spielens mit Wasser die Umgebung abdecken, um Wasserschäden zu 
vermeiden. (es) Nota: Cubre la zona de juego para prevenir todo daño que pueda causar el agua. 
(pt) Nota: Cobrir as superfícies próximas para evitar danos devido à água. (it) Nota: durante 
i giochi con l’acqua, proteggere le aree circostanti per evitare danni causati dall’acqua. (nl) 
Opmerking: bedek de omgeving voordat je met de waterpret van start gaat om waterschade te 
voorkomen. (sv) Obs! För att undvika vattenskador, täck det omkringliggande området före vat-
tenlek. (da) Bemærk: Under leg med vand skal det omkringliggende område overdækkes for at 
forhindre vandskade. (no) Merk: Dekk til området rundt før du begynner vannleken, for å hindre 
vannskader. (fi) Huomaa: Suojaa ympäröivä alue vesileikkien aikana vesivahinkojen varalta. 
(el) Σημείωση: Κατά τη διάρκεια του παιχνιδιού με νερό, καλύψτε τον περιβάλλοντα χώρο για 
την αποτροπή ζημιάς από νερό. (pl) Uwaga: Podczas zabawy w wodzie zabezpiecz otoczenie, 
aby zapobiec zalaniu. (hu) Megjegyzés: Ha vízzel játszol, takard le a helyet magad körül, hogy a 
víz ne károsítsa. (tr) Megjegyzés: Ha vízzel játszol, takard le a helyet magad körül, hogy a víz ne 
károsítsa. (cs) Poznámka: Při hře s vodou přikryjte okolní místo, aby nedošlo k poškození vodou. 
(sk) Poznámka: Predtým, než sa začnete hrať s vodou, pozakrývajte okolité predmety, aby 
ste predišli poškodeniu vodou. (ro) NOTĂ: înainte de jocul cu apă, acoperă zona înconjurătoare 
pentru a preveni eventuale stricăciuni cauzate de apă. (ru) Примечание. Во время игры в 
воде накройте окружающие поверхности, чтобы избежать их повреждения водой.  
(bg) Забележка: Когато играете с вода, покривайте повърхността наоколо, за да не се 
намокри. (hr) Napomena: tijekom igranja u vodi prekrijte okolna područja kako biste spriječili 
štetu od vode. (lt) Pastaba. Prieš pradedant žaisti su vandeniu reikia uždengti ir apsaugoti 
aplink esančias sritis nuo vandens. (sl) Opomba: Pred igro v vodi pokrijte sosednje površine, da 
preprečite škodo zaradi vode. (uk) Примітка. Для гри у воді накрийте предмети довкола, 
щоб вони не намокли. (et) Märkus. Veega mängides katke ümbritsev ala veekahjustuste 
ärahoidmiseks. (lv) Piezīme: rotaļājoties ar ūdeni, noklājiet apkārtni, lai mitrums to nesabojātu.
/) ar( ملاحظة: أثناء اللعب بالدمية في الماء، يجب تغطية المنطقة المحيطة لتجنب إتلافها 

بالماء.

(en) Refer to battery warning information on separate sheet. Retain this information for future reference. (fr) Consultez la feuille d’avertissement sur les 
piles. Conservez cette information pour référence ultérieure. (de) Bitte beachten Sie die Batterie-Warnhinweise auf dem Zusatzblatt. Bitte bewahren Sie 
diese Informationen zur späteren Verwendung auf. (es) Consultar la hoja de advertencia sobre las pilas. Conserve esta información para futuras referencias. 
(pt) Consultar as informações com advertências sobre as pilhas no folheto separado. Guardar para eventuais consultas. (it) Fare riferimento al foglio 
delle avvertenze per l’uso delle batterie. Conservare le presenti istruzioni come futuro riferimento. (nl)  De waarschuwing over batterijen staat op een 
apart vel. Bewaar deze informatie als naslag voor toekomstig gebruik. (sv) Se varningstext om batterier på separat blad. Behåll den här informationen 
för framtida bruk. (da) Se separat ark med advarselsoplysninger om batterier. Gem disse oplysninger som fremtidig reference. (no) Se eget ark med 
informasjon om batterier og advarsler. Oppbevar denne informasjonen for senere bruk. (fi) Paristojen varoitustiedot löytyvät erilliseltä sivulta. Säilytä 
nämä tiedot mahdollista tulevaa tarvetta varten. (el) Ανατρέξτε στις πληροφορίες προειδοποίησης για τις μπαταρίες στο ξεχωριστό φύλλο. Φυλάξτε 
αυτές τις πληροφορίες για μελλοντική αναφορά. (pl) Zapoznaj się z ostrzeżeniami dotyczącymi baterii umieszczonymi na oddzielnym arkuszu. Zachowaj 
te informacje do wykorzystania w przyszłości. (hu) Olvasd el az elemekkel kapcsolatos figyelmeztetéseket a külön lapon. Őrizd meg ezt a tájékoztatót. 
(tr) Ayrı sayfadaki pille ilgili uyarı bilgilerine bakın. İleride başvurmak için bu bilgileri saklayın. (cs) Varovné informace týkající se baterií naleznete na 
samostatném listu. Tyto informace uschovejte pro budoucí použití. (sk) Pozri informácie o varovaní na stav batérie na samostatnom hárku. Návod si 
odložte na použitie v budúcnosti. (ro) Consultă informațiile de avertisment referitoare la baterie de pe foaia separată. Păstrează informațiile pentru a le 
consulta în viitor. (ru) Ознакомьтесь с информацией о мерах предосторожности при использовании батареек на отдельном листе. Сохраните эту 
информацию для будущего использования. (bg) Вижте предупредителната информация за батерията на отделния лист. Запазете тази информация 
за бъдещи справки. (hr) Pogledajte informacije o upozorenjima u svezi s baterijama na posebnom listu. Sačuvajte informacije za buduću upotrebu. (lt) 
Įspėjimus dėl baterijų žr. atskirame lape. Išsaugokite šią informaciją, nes jos gali prireikti ateityje. (sl) Informacije o opozorilih pri ravnanju z baterijo so na 
ločenem listu. Navodila shrani, mogoče jih boš še potreboval. (uk) Див. попередження щодо використання батарейок на окремому аркуші. Збережіть 
цю інформацію на майбутнє. (et) Akuga seotud ettevaatusteavet vaadake eraldi lehelt. Säilitage see teave edaspidiseks kasutamiseks. (lv) 
Skatiet informāciju par ar akumulatoru saistītiem brīdinājumiem, kas norādīti atsevišķā lapā. Saglabājiet šo informāciju uzziņai nākotnē.

/)ar( راجع معلومات البطارية التحذيرية الموجودة في ورقة منفصلة. احتفظ بهذه المعلومات للرجوع إليها في المستقبل.
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